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1 ELENCO DELLE PARTICELLE 

Nella seguente tabella si riporta l’elenco delle particelle coinvolte dall’iniziativa con i 

relativi proprietari dei quali si allegano alla presente gli atti di consenso. 

Parzelle 

Particella 

E.Z. 

P.T. 

Eigentümer – Geburtsort und Geburtsdatum 

Proprietario – Luogo e data di nascita 

Steuernummer 

Codice fiscale 

3735/1 3145 II PERATHONER RUDOLF – CASTELROTTO, 28/08/1961 PRTRLF61M28C254G 

3754 691 II WANKER THOMAS – BOZEN, 04/04/1976 WNKTMS76D04A952G 

4253 80 I MULSER FRANZ – BOZEN, 04/12/1979 MLSFNZ79T04A952P 

4256 
760 II HANS UND PAULA STEGER STIFTUNG – KASTELRUTH 94074070213 

4257 

4259 746 II HOTEL ENZIAN G.M.B.H. – SANKT ULRICH 00550120216 

4261 311 II 

GEMEINDE KASTELRUTH – EIGENVERWALTUNG DER 

BÜRGERLICHEN NUTZUNGSGÜTER – PRÄSIDENT: 

GASSLITTER MARTIN 

02618840215 

4266/1 15 I PFATTNER DANIEL – BOZEN, 21/05/1982 PFTDNL82E21A952P 

7258/1 540 II GEMEINDE KASTELRUTH – ÖFFENTLICHES GUT 80006410213 
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Primiero San Martino di C., 31 luglio 2026   IL TECNICO PROGETTISTA 

__________________________ 

DR. ING. BOGHETTO ANDREA 

         

           

 

 

 

 

 

 

 



















EIGENVERWALTUNG

BÜRGERLICHER NUTZUNGSGÜTER

 GEMEINDE KASTELRUTH

AMMINISTRAZIONE SEPARATA

DEI BENI DI USO CIVICO

COMUNE  DI CASTELROTTO

Beschlussniederschrift des 
Komitees

Verbale di deliberazione del 
comitato 

Nr. 32 N. 32
vom 12.03.2025 del 12.03.2025

GEGENSTAND OGGETTO

Erteilung der Ermächtigung des Präsidenten 
für die Zustimmungserklärung an die Liftanla-
ge  Steger  Delai  zur  Erneuerung  der  Auf-
stiegsanlage  -  Ideallifte  GmbH 
Programm 01.05. Vermögensverwaltung

  Autorizzazione al presidente per la dichiara-
zione di consenso alla Ideallifte Srl per la co-
struzione dell'impianto di risalita Steger Delai 
Programma 01.05. Gestione patrimoniale -

Nach  Erfüllung  der  geltenden  Formvorschriften  wurde  für  heute 
10:00 Uhr vom außerordentlichen Kommissär / Präsidenten  eine 
Sitzung einberufen

Previo esaurimento delle formalità prescritte, venne convocata dal 
commissario straordinario /presidente per oggi ore 10:00 nella sala 
di seduta del municipio 

Anwesende – Presenti
Abwesend - Assente

Entschuldigt - Giustificato Unentschuldigt - Ingiustificato

Gasslitter Martin Der Vorsitzende/Il Presidente

Pallanch Malfertheiner 
Cristina

Die Referentin/L'assessora

Adolf Hofer Der Referent/L'assessore

Walter Alfarei Der Referent/L'assessore

Stefan Rabensteiner Der Referent/L'assessore

Profanter Vera Die Referentin/L'assessora

Seinen Beistand leistet Die Sekretärin Assiste La Segretaria

 Dr. Verena Stampfl

 Herr/Frau Il signor/a

 Gasslitter Martin

übernimmt den Vorsitz und assume le funzioni di presidente e
obgenannter Gegenstand wird behandelt. viene trattato l'oggetto su indicato.



Erteilung der Ermächtigung des Präsidenten 
für die Zustimmungserklärung an die Liftanla-
ge Steger Delai zur Erneuerung der Aufstiegs-
anlage - Ideallifte GmbH
Programm 01.05. Vermögensverwaltung

Autorizzazione al  presidente per la dichiara-
zione di consenso alla Ideallifte Srl per la co-
struzione dell'impianto di risalita Steger Delai
Programma 01.05. Gestione patrimoniale

Abwesend Adolf Hofer Assente Adolf Hofer
Es wird folgendes vorausgeschickt: Premesso quanto segue:

- die Ideallifte GmbH hat in der Gemeinde Kastel-
ruth ein Projekt für die Erneuerung der Aufstiegsan-
lage auf der Gp. 4261 in E.Z. 311/II K.G. Kastelruth 
eingereicht;

-  Ia Ideallifte Srl ha presentato al Comune di Ca-
stelrotto un progetto per il rinnovo dell’impianto di ri-
salita sulla p.f. 4261 in P.T. 311/ II C.C. Castelrotto;

- diesbezüglich ist an die Eigenverwaltung ein An-
trag zum Gutachten für eine neue Variante des Pro-
jektes  gestellt  worden.  Damit  die  Baukommission 
dieses Projekt behandeln kann bedarf es einer Zu-
stimmungserklärung  von  Seiten  der  Eigenverwal-
tung;

- per questo è stata inoltrata all'Amministrazione 
separata una richiesta di  parere positivo per  una 
nuova variante del progetto. Affinché la commissio-
ne edilizia possa occuparsi di questo progetto è ne-
cessaria  la  dichiarazione  di  consenso  da  parte 
dell’Amministrazione separata;

festgestellt, constatato

- die  Eigenverwaltung  ist  grundbücherliche 
Eigentümerin  der  Gp.  4261  in  E.Z. 311/II 
K.G. Kastelruth;

- l'Amministrazione  separata  è  proprietaria 
tavolare  della  p.f.  4261  in  P.T. 311/ II 
C.C. Castelrotto;

- es  bedarf  einer  Ermächtigung  der 
Eigenverwaltung, damit die Antragstellerin Teile der 
genannten Grundparzelle nutzen kann;

- alla  richiedente  occorre  un'autorizzazione 
dell'Amministrazione  separata  per  poter  utilizzare 
parti della particella fondiaria suddetta; 

- die Erteilung der Ermächtigung ist unbedenklich, 
weil  sie sich nicht  negativ auf das Vermögensgut 
der Eigenverwaltung auswirkt;

- l'autorizzazione puó essere rilasciata, visto che 
non  ci  sono  conseguenze  negative  per  il  bene 
patrimoniale dell'Amministrazione separata;

- nach Anhören des Berichterstatters; - sentito il relatore;

- in  Erachtung das Projekt  gutzuheißen und die 
Zustimmungserklärung zu erteilen;

- ritenuto di dare il parere positivo per il progetto e 
di rilasciare la dichiarazione di consenso;

nach Einsichtnahme visto

- in das  vorliegenden Projekt Prot. Nr. 245 vom 
10.03.2025  und  die  Zustimmungserklärung  Prot. 
Nr. 253 vom 11.03.2025;

- il presente progetto prot. n. 245 del 10/03/2025 
e  la  dichiarazione  di  consenso  prot.  n.  253  del 
11/03/2025 ;

- in das L.G. Nr. 13 vom 11.08.1997; - la L.P. n. 13 del 11.08.1997; 

- in das L.G. Nr. 21 vom 21.10.1996 Art. 31; - la L.P. n. 21 del 21.10.1996, art. 31; 

- in das L.G. vom 12.06.1980, Nr. 16 und in 
das L.G. vom 23.12.1987, Nr. 34,  und in das L.G. 
vom 20.06.2005 Nr. 4, i.g.F.;

- la L.P. del 12.06.1980 n. 16 e nella L.P. del 
23.12.1987 n. 34, e la L.P. del 20.06.2005 n. 4 i.f.v.;

- in das Gesetz vom 16. Juni 1927 nr. 1766 
und die entsprechende Durchführungsverordnung: 
K.D.  vom  26.  Februar  1928  Nr.  332  über  die 
Neuordnung der Gemeinnutzungsrechte;

- la legge del 16 giugno 1927 n. 1766, ed il 
relativo  regolamento  d'esecuzione:  R.D:  del  26 
febbraio 1928 n.  332 suo riordinamento degli  usi 
civici;

- in den Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol-R.G. vom 
3. Mai 2018, Nr. 2;

- il  codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige-L.R.  del  3  maggio 
2018 n. 2;

- in  die  Satzung  der  Eigenverwaltung 
bürgerlicher  Nutzungsgüter  der  Gemeinde 
Kastelruth;

- lo  Statuto  dell'Amministrazione  Separata 
dei beni di uso civico del Comune di Castelrotto;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

nach Überprüfung der Ordnungsmäßigkeit; esaminata la regolarità;

nach Anhören der Sekretärin; sentito la Segretaria;

beschließt il comitato delibera



das Komitee 

1. an die Gemeinde Kastelruth in 39040 Kastelruth, 
Krausenplatz  1,   MwSt- Nr. 01061910210 
folgende Ermächtigung zu erteilen:

-  die  Zustimmungserklärung  für  die 
Begutachtung des Projektes zur Erneuerung der 
Aufstiegsanlage „Steger Delai“ auf der Gp. 4261 
in E.Z. 311/II  K.G. Kastelruth;

1. di autorizzare il Comune di Castelrotto in 39040 
Castelrotto,  piazza  Krausen  1,  Codice  fiscale 
01061910210 quanto segue:

- la dichiarazione di consenso per la valutazione 
del  progetto  per  il  rinnovo  degli  impianti  di 
risalita  “Steger  Delai”  sulla  p.f. 4261  in 
P.T. 311/ II C.C. Castelrotto;

2. es wird festgestellt, dass dieser Beschluss keine 
Ausgaben und keine Einnahmen mit sich bringt 
und somit keine buchhalterischen Auswirkungen 
auf den Haushalt der Eigenverwaltung hat;

2. viene  constatato  che  questa  delibera  non 
comporta  spese  o  entrate  e  pertanto  non  ha 
rilevanza contabile  per  il  bilancio di  previsione 
dell'Amministrazione Separata;

3. den  gegenständlichen  Beschluss  an  der 
Amtstafel der Gemeinde für die Dauer von zehn 
aufeinander  folgenden  Tagen  gemäß  Art.  2, 
Absatz 3, des L.G. vom 12.06.1980, Nr. 16 zu 
veröffentlichen;

3. di  pubblicare la  presente deliberazione all’albo 
pretorio del Comune per la durata di dieci giorni 
consecutivi  ai  sensi dell'art.  2,  comma 3, della 
L.P.  12.06.1980,  n.  16  e  successive 
modificazioni;

4. festzuhalten,  dass  gegenständlicher  Beschluss 
nicht der  Gesetzmäßigkeitskontrolle  durch  die 
Landesregierung  gemäß  Art.  8  des  L.G.  vom 
12.06.1980 Nr. 16 unterliegt;

4. di dare atto che la presente deliberazione non è 
soggetta  al  controllo  di  legittimità  della  Giunta 
Provinciale  ai  sensi  dell'art.  8  della  L.P. 
12.06.1980, n. 16 e successive modificazioni;

5. gemäß  Art.  8,  Absatz  5,  des  L.G.  vom 
12.06.1980  Nr.  16  i.g.F.,  kann  gegen  diesen 
Beschluss jeder  Nutzungsberechtigte  innerhalb 
der Frist von 10 Tagen ab dem letzten Tag der 
Veröffentlichung  des  Beschlusses  Beschwerde 
bei der Landesregierung einlegen. Weiters kann 
jedermann innerhalb der Frist von 60 Tagen ab 
erfolgter  Veröffentlichung  des  Beschlusses 
gegen  diesen  Rekurs  bei  der  Autonomen 
Sektion  des  Regionalen  Verwaltungsgerichts 
Bozen einbringen.

5. avverso la  presente  deliberazione ogni  avente 
diritto di uso civico può presentare ricorso alla 
Giunta provinciale  entro il  termine di  10 giorni 
dalla data dell’ultimo giorno della pubblicazione 
della deliberazione ai sensi dell'art. 8, comma 5, 
della  L.P.  12.06.1980,  n.  16  i.f.v.  Inoltre, 
chiunque  può  presentare  ricorso  al  tribunale 
Amministrativo regionale, Sezione Autonoma di 
Bolzano, entro il termine di 60 giorni dalla data 
di avvenuta pubblicazione della deliberazione.

*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*



Verfasst, gelesen und digital signiert: Redatto, letto e firmato in forma digitale:

 Der Vorsitzende- Il Presidente Der Sekretär /Il Segretario

 Gasslitter Martin   Dr. Verena Stampfl
























